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VOCALISMS OF THE UKRAINIAN, RUSSIAN, AND POLISH LANGUAGES

Abstract. Introduction. The article deals with the comparison of phonetics of the Ukrainian,
Russian, and Polish languages. Articulatory, acoustic, and functional characteristics of the vowel
sounds in three Slavic languages are analyzed.

Purpose. The purpose of the article is the comparative analysis of the vowel systems of the
Ukrainian, Russian, and Polish languages. Common and specific characteristics of the vowel
phonemes and phonetic processes in the vowel systems are compared, the peculiarities of
pronunciation and using of the vowel sounds in three Slavic languages are studied.

Methods. Comparative analysis is the main method of the research. It's aimed at finding
common and specific characteristics of the compared languages on the phonetic level and in speech.

Results. The vowel systems of the Ukrainian, Russian, and Polish languages differ on the
quantity and quality of the vowel phonemes (there are 6 vowel phonemes in Ukrainian and 5 vowel
phonemes in Russian (6 when «viy is considered as a different phoneme), 8 phonemes are usually
distinguished in Polish, among them there are two nasal phonemes that were lost in the East Slavic
languages). Phonetic processes in the vowel systems of the Slavic languages differ, and that is
reflected in speech. Common features in the using of the vowel sounds in the Ukrainian, Russian, and
Polish languages are determined, and that’s important for orthography.

Originality. The original aspect of the research is the complex comparison of the vowel
sounds of three Slavic languages. Special attention is paid to the applied aspect — specific features in
the pronunciation of these languages’ vowel sounds.

Conclusion. The comparison of the sounds of the Ukrainian, Russian, and Polish languages
helps to understand better the articulatory, acoustic, and functional characteristics of the vowel
sounds of each language. The comparison deepens knowledge of phonetics of the foreign languages
and the native language. The research of the consonant systems of three Slavic languages, their
graphics, and orthography is considered to be promising.

Key words: accommodation; the vowel sound; sound; the labialize sound; the comparative
method; reduction; phoneme.
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KHUKOTD Bajepiit Muxaiijiobuy,
KaHAUAAT (PIIIONOTIYHMX HAyK, HOLEHT Kadeapu
Teopii 1 mpakTHKH nepeknany CxigHOeBPOIEHCHKOro
yHIBepcuTeTy, WwieH HallioHambHOI criyiku
MUCHbMEHHUKIB YKpaiHU

HENEPEKJIATHICTH MOE3Ii: MI® YA PEAJIBHICTH?

Y cmammi @i0emwvca npo npoldiemy nepexiaOHOCHi/HenepexiaoHocmi noesil, wo €
MpeOMemoM NOTCMIKYU MUCTUMENI6 MA HAYKOBYIE8 SYMAHIMAPHOT yapuuu ynpoooeic mpueanoeo 4acy.
Iepexnaonicms po3ensi0aemvpes K KAIOYO6e NOHAMMS 6 Meopil nepexiady il MAaicmpanvHuil nPUHYUN
y npogecitinomy ceimoznadi nepexaaoayd, K GUAE G3AEMHO20 MANCIHHA, 30AMHICMb 3P03yMimu i
eminumu, Mooémo GUMIYMAYUMU HYHCUTI CEIM OYMOK i NOYYEAHb NUmMoOMuMU 011 cebe i €020
cepedosua QoOpMaMy BUPANHCEHHS, d MAKONC K OUHAMIYHUL | YinkoM 00 exmuenuti napamemp
MIYHOCHE MOCMI@ NOPOZYMIHHSA, CIAHY 3HENHOCHI MIHC MOBAMIL, TH00bMU Tl HAPOOAMIL.
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3anepeuyoun MIpKYBAHHA NPUXUILHUKIG i0el HeneperiaOHOCHI XYO0HCHbO2O MEOPY, AGMOp
cmammi 864MCAE, WO NOZUYIIO «HENEPEKIAOHOCHI» OABHO GIOKUHYIO came HCUmma Yy eueiaoi
HPAKMUKY CYHACHO20 NEPexiacy, 6 AKiti 1 nompiono utyxamu po3e ssanus npobremu. Cmpamecivny
CYMHICMb NOEHUYHO20 Nepexiady pO3SnsHYmO Kpisb NPUsMy Nepemeopenus 00pasHol Cmpyxkmypi
GIPULOBO20 MBOPY, d NPOYec Nepexiady Gipuid — K nepeemiieHus 1020 MAKpooOpasHOT CmpyKmypit
3acobamu Mo8U Nepexiady ULIaXoMm GiOMEOPeHHs JiH28ICMUYHUX, IEPAPXIYHUX Md NO30MOGHUX
KOHMEKCMYANbHUX 830EMOCMOCYHKIG 1T 00PASHUX CKIAOHUKIG.

Knrwwuosi crosa: nepexiaouicmo, HeneperiaOHiCmb, MOGHA ACUMEMPIs, GIOMIHHICHb KVIbMYP,
2apmonisa 3micmy i ghopmu, mpancghopmayia 00pasy, cMuUcio8d bazamoniano8icmy, 00PA3HA CIMPYKMYpd,
00pasHa YinicHicMb, MAKPOOOPA3, AOeKEAMHICHb NEPEKIAOY, NOSMUYHUIL NePEKIa0, TUMEPUK.

IMocranoBka mpodsiemu. CydyacHe MEPEeKJIAIO3HABCTBO 1€ HE Mae IIICHOI Teopil
nepekyiaay Bipma, sika 0 yceOiyHO OOrpyHTOBYBaja MEPEKIATHICTh K KIIIOYOBE MOHSTTS B
Teopli mepekysany Ta chenudiKy MOETHYHOro IepeKsaay, 3yMOBJIEHY O0araToriaHOBOKO
CMHCJIOBOIO TIPUPOAOKO 1moe3ii. J{oci AHIKH-BI PIIO3HABLI PO3IIISAAI0TH MEPEKIIa] ITOSTHYHIX
TBOpIB 13 pi3HUX OOKIB, ajeé BOHM OJHOCTAMHI OO0 MOTPeOH BPaxyBaHHS BCbOTO CHEKTPY
CKJIAJIHHKIB, Kl 3a0€3MMeuyr0Th LiJiCHICTh Moe3ii K OKPEeMOro BHAY XyIOXKHBOI JITEPATypH.
[IuTaHHA ameKBaTHOTO BIATBOPEHHsS OOPAa3HOCT!I MOETHYHOrO TBOPY, PAMKHU 1HIWBIAYaJIbHOI
cBOOOOM TepeKiangada, MeXl MJONMYCTUMHX BIAXWIEHb BIJ] TEKCTy NEpPHIOTBOPY Ta
apryMeHTallisl OHUX BIAXWICHb (QOPMYIOTH KOJIO TpodseM, sIKi ChOrofgHI NOTpedyroTh
HaraJIbHOTO PO3B’ SI3aHHSI.

AHAJI3 OCTAHHIX JOCHIAXKeHb i myOJikanii 13 TUTaHHS MEePEeKJIATHOCTI TTOETHYHOTO
TBOPY 3IIHCHEHO BIPOIOBK YChOTO TEKCTY CTATTI.

JloCTiKeHHST  MePEeKIIaTHOCTI/HeePEKIagHOCTI  BIPIIOBOTO TBOPY SIK  KIJIFOUOBOL
npodJIeMH TTOSTHYHOTO TIEPEKIIaIO3HABCTBA Ta TIOIIYK METOMIB 1 3aC001B, 32 TOMIOMOTOK SIKUX
MoxkHa Oyjo © 3mificCHIOBaTH aHaji3 TMepIIOTBOPY Ta 3ade3nedyBaTd HOTO aleKBaTHUI
nepeKyial, 3yMOBWIN AKTYAJbHICTh BHOPAHOI TeMH CTaTTl. AKTYaJbHICTh CTaTTI BU3HAYaE 1
3pOCTaroya yBara IEPeKJalo3HABLIB A0 BIpINA, SK 1O TEKCTy, B SKOMY IIpEICTaBlieHA
iHpopmarli pi3HUX THUIIB, 30KpeMa, o0pa3HO-3MICTOBa, OOpasHo-popManbHa Ta OOpasHO-
i ATEKCTOBA, a TAKOK MmoTpeda JOCHIIUTH IIJISIXU PEKOHCTPYKINI 1€l iHpopMallii B IepeKIai.
Meta crarti — BusiBieHHsA 3ac0o0iB (OpMyBaHHS MakpoOOpa3HOi CTPYKTYPH MOETUYHOTO
TBOPY, aHaji3 ii OOpasHUX CKJIAQAHUKIB Ta JOCIIKEHHS BUMAIB TpaHC(OpMALUi, SKUX BOHH
3a3HAIOTh y Tmepeknazni. JlocsArHeHHs mMOCTaBieHOI MeTH mependaydae pO3B SA3aHHS TaKUX
3aBOAaHb: MPOAHANII3YBATH BHCBITICHHS MPOOJEMH TMEPeKJIaTHOCTI/HENMepEeKIaTHOCTI B
TEOPETUYHHX MPaLsIX MEePEKIaJO3HABLIB Ta MUCIHTENB TYMaHITAPHOL TaTy3i, MPOLTIOCTPYBATH
MOKJIMBOCTI 1HIIOMOBHOTO BTUICHHSI JUMEPUKa SK HAWCKIAQOHILIONO [UIA TepeKiany
MOETHYHOTO YKAHPY, a TAKOXK LUBIXIB JOCATHEHHS a/IeKBaTHOro nepekiany. Haykosa HoBH3HA
CTaTTi TOJNATae B TOMY, IO B Hi Ha OCHOBI NEPIIOTBOPIB JIMMEPHKA Ta IX 1CHYHOUHX
nepeKsiaiiB 3AIHCHEHO aHali3 TOETUYHOrO TBOPY SK MakpooOpasy, IOCHIDKEHO MUIIXU
BIATBOPEHHS B MeEpeKyanl 3MICTOBHX Ta (popMoTBOpUMX 00pasiB, sIKI CKJIANAIOTh TBIP SIK
MakpooOpa3. bararorpaHHa Ta CKJiaJHAa TPUPOAA MOETUYHOTrO 00pa3y, PI3HOPIIHICTH HOro
MOBHHUX peaii3aliii, a TaKoX MOCTABJICHI 3aBAaHHS BU3HAYIIM HEOOXITHICTH 3aCTOCYBAaHHS
MEePEKIIaIO3HABUOTO METOAY SIK CYKYIMHOCTI METONIB Ta MpPUMOMIB aHamizy. TeopeTrHuHe
3HAYEHHsI Tpalll CTAHOBUTH I TMEBHWH BHECOK Y MOCIIJUKEHHS TEKCTOBOI Ta OOpa3Hoi
CTPYKTYPH, Y HAyKOBHH PO3BUTOK MAakpoOOpa3HOi CTPYKTypH IOETHYHOTO TBOPY, TEOpii
niepeKJialy, JiHrBICTUKH TEKCTY, JIHIBOCTUJICTHKH, Teopli iHTepripeTanii Tekcty. IIpakTuuna
HiHHICTB CTaTTI MOJSrae B TOMY, IO PE3YJbTATH IMPOBEISHOTO B HIM JOCIHIIKEHHS MOXKHA
BUKOPHCTATH B MEPEKJIANALBKIHA MPAKTHLY, M Yac yCIX BUAIB aHAJ3y MOETHYHOrO TBOPY Ta
Horo mepekiany, a TakOX I 4Yac MIATOTOBKH TMEpPEeKiIafadiB Ta KPUTHKIB XYAOKHBOTO
nepekyiaay, MOBO3HABIIB 1 JITepaTypo3HABLIB. Marepianu CTaTTi MOXKHA 3aCTOCOBYBaTH B
Kypcax Teopii mepekyiany 1 31CTaBHOI CTHJIICTHKY aHTJI HChKOI Ta YKPaiHChKOI MOB.
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Buxaan ocHoBHoro marepiauy. [Ipo HeMOXKIHBICTE a0COIFOTHO TOYHOTO BIATBOPEHHS
OpHriHajy CBOro yacy nucas ime [BaH ®@panko: «IloBHa IOCTIBHICTE MOMPOCTY HEMOXKIIUBA,
KOJTU TIepEeKIIaa Ma€ NepenaBaTy He TIIbKH CJIOBa, a i IyMKy nepuiotsopy» [1, ¢. 9].

Y BCSKOMY XyIOKHBOMY TBOPI 1HIIOMOBHOTO aBTOpa yBary mepekjiagada MpUBEPTaE
HacaMIiepes 3akjaJeHa B HbOMYy HACKpi3HA i7ies, a TakOX MepemaHa 3aco0amMH XyHOXKHIX
oOpasiB Ta OyMKa, siKa € BH3HAYaJIbHOK. ToMy Hepigko, mbarouu TPO aNEKBATHICTH
BIATBOPEHHS OCHOBHOTO TEKCTy, Sk 3a3Hadae B. ['ybapenp y cBoiif kHusl «Pemaktop i
nepekynany (2012), mepexmamadeBi crae BKpall HEOOXITHO MEPEHHSTUCS 1€ W AyXOM
MiATEKCTY, TOOTO BCBOIO TOTO, LIO Ma€ NPUXOBAHWHA, BHYTPIIIHIA CMHCH, 3aKJIaJEeHUH Y
BCBOMY TEKCTI MEPUIOTBOPY Y B SIKOMYCh HOTO BiApi3Ky. Ake 0e3 po3yMiHHS 1 CIIPUIHATTS
i ITEKCTY HEMOJKIIMBO TNepenaTH iAeiHui 3MICT, HAJIS)KHUM YHMHOM BIATBOPUTH B TEPEKIIal
XYIOXKHI SKOCTI OpPUTIHATIBHOTO TBOPY [2, . 28].

[Ilomo cTaBieHHS IHTEPIPETATOPIB 10 TOJOBHOI AYMKH, 1/1€1 MEPIIOTBOPY, TO OIUH i3
3aCHOBHHKIB CY4YacHOi INKOJNHM YyKpPaiHCBKOro mepeknany M. 3epoB BHCIOBIIOBABCS
OJHO3HAYHO, HAroJIOIIYIOUH Ha TOMY, L0 HAWIEPIIOK BUMOIOK 10 MepeksianadiB Mae OyTH
«TIOBHE PO3YMIHHSI TEKCTY, Hal BIATBOPEHHSM SIKOTO BOHH B PIJHIA MOBI NPALFOIOTHY.
Bopnouac M. 3epoB HamonsiraB Ha TOMY, IO «30BCIM HE JOCUTHh PO3YMITH CJIOBA, OCHOBHY
IyMKY Y4 3aKJIQJIEHy B TEKCTI i7et0, ajie caMe Kpi3b HUX Tpeba BMITHU BiAUyBATH CBITOTIISAT
aBTOpPA, OPIEHTYBATHCS B HOTO CTUJIICTUYHOMY CIPSIMyBaHHI, 3HATH OOCTaBUHU, B SIKUX TEKCT
HApPOJMBCS, @ TAKOXK HOTO MiCLIe B JKUTTI 1 PO3BUTKY LIbOTO aBTOpay [3, ¢. 175].

IIpo HEMOKJIMBICTD 11€ANBHOTO MEPeKIany, OCOONMBO, KOJIM HAETHCS MPO MOETHYHI
IIECBPH, CTBOPEHI I'eHisIMHU, BECTH MOBY, MOXJIMBO, U 3aliBe. 3 LIbOrO MPHUBOAY AOCTATHHO
JIWIIIE HAaraJaTu BUCIOBIIOBaHHS B. bprocosa: «... B 60poTh0i 3 JlaHTe Bike YeCTh JUIIUTUCS
kynbraBum — sik AxiB..» [4, ¢. 535]. OpHak, 4YMMano BIOMHX MUCIUTENIB 1 TBOPLIB
BIAKUJAIH  MOXIIMBICTHP  NOETHYHOro  mepeknaay  Bi3arami. Cepen  mpuOiYHMKIB
HETIePEeKJIAAHOCTI 1Moe3ii € 1 BCECBITHBO BIJIOMI MMOETH Taki sAK, nmpumipom, P. @poct 13 fioro
BimomuM BuCiIoBOM «lloesiss — Te, mo rmHe B mepeknam» [S5, ¢. 402]. CymHiBH MmMOI0
JKUTTEBOI CIIPOMOKHOCTI Tepeknany BuciaoBuB 1 JI. bek cBoero JakoHIYHOKO (pas3oro
«Ilepexnan — 3aBxkau koMmeHTap» [5, c. 397].

CBoe posuapyBanHs B mepeknani obpasHo sucnosmnu I1. byacr: «Ilepekmanu myske
CXOXI Ha 3BOPOTHUI OiK BHUIIMTUX Ha KmiuMi y3opi», «llepexian € He Oisblie, Hix
rpaBiopa, KOJOpPUT HemepenasaHuit» [5, ¢. 401], B. Menuens: «llepexknaan — 1ie KBITH MiA
ckiom» [6, ¢. 398] ta H. l'otopn: «Hisiki cnoBa, B siki MU HamMaraeMmocst yoOpaTu IyMKy, He
MOXYThb TIOBHICTIO TepenaTd INpHUTaMaHHy il HEBIOBUMY Kpacy. Tomy mepekinan 3aBxiu
HEJTOCKOHAJINH, 1 TOH, XTO HE TOBOPUTH UY>KOK0 MOBOIO, BITUYBAa€E L€ CHIIBHIIIE 32 TOTO, XTO
3HAaE MOBY» [6, c. 398].

VY Bigomi#i mpaui “Translation, Community, Utopia” oamuH 13 HaiOIIbIINX CydacCHHX
aMEepPHKAHChKUX MepeKyanayiB, ICTOPHUK 1 TeopeTuk nepeknany JlopeHc Benyti Beme MOBY
PO YTOMIYHICTh NEpeKiIany, BHACIIJOK MOBHOI Ta KyJbTYpHOI acUMeETpii, IO HEMUHYYe
CYIIPOBOIKYE Oyab-sikuii mepeknan [7, p. 77-91].

Tanc-Teopr Tamamep, HimMenbkuil inocod, skuil 3p0OUB 3HAYHUI BHECOK y PO3BUTOK
TepPMEHEBTUKHU Ta (PEHOMEHONOTIYHOI KPUTHKY, Y cBOIH mpani «Iloe3ist 1 ¢inocodis» BBaxkas
nepeKyan JpUYHOI Moe3li HEMOXKJIMBHM, CIHPAOYUCh HAa Te, L0 JIPHUYHUHA BipiI
HaWMEePEeKOHJIMBIIIE IEMOHCTPYE HEPO3PUBHICTH CBOTO 1CHYBaHHS $IK CJIOBECHOTO TBOpPY Ta
CBOT'O MOYATKOBOTO MPOSIBY SIK MOBJICHHsA. Y JIPUYHIA moe3ii, 32 Horo cioBamH, MPUCYTHS
HalipagukapHima 11 ¢popma — umcra moesis. «Cama cobor mpobiema il mepeKIaaHOCTI,
Oaiimyske, sikoro O HeratuBHOKO Oyia O BIAMOBIAL HAa HEl, CBIAYUTH, IO HABITH TOMII, KOJIHU
My3HUKaJIbHICTh TOSTHYHOIO CJIOBA CSrae amorer, L€ TaK 4Yd 1HaKIIe NHUTaHHS TMpo
My3HUKaJIbHICTh MOBJIEHHs. POpMy Biplia TBOPHTH IOCTiHiHE OallaHCYBaHHA MiXK 3BYKOM 1
3micTom» [8, ¢. 266].
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CTpykTypyBaHHs 3ByKYy, pPHUMH, pHUTMY, I1HTOHAIli, CHiB3BYYHOCTI TOWO —
cTabi3yBaIbHI YHHHUKH, 5IK1 (PIKCYIOTh | MPU3YNUHSIIOTh MUHYIIICTD CJIOBA, L0 POPUBAETHCS
3a cBOi Mexi. Tak, 3a TamamepoM, KOHCTUTYETBCS €IHICTb TBOPY. JlO0 TOro K, 3TigHO 3 LUM
JOCJI THUKOM, TBOPOBI TPUTaMaHHA 1 €MHICTh OyneHHOro MoyieHHs. Lle o3Hadvae, mo 1HI
JIOTIKO-TpaMaTu4Hi (OPMH 1HTENITOSIbHOTO MOBJICHHS TAaKOXK CIIBTBOPSITH BIpIN, HABITH,
SIKIIO BOHU, MOXKJIMIBO, 1 BIIXOIATh HA 33HIH IUJIaH HA KOPUCTh IIOHHO HA3BAaHUX CTPYKTYPHUX
MOMeHTIB TBOpY. CwHHTakcH4Hi 3aco0M, sKI € B PO3NOPS/KEHHI MOBH, MOXHA
BUKOPHCTOBYBAaTH BKpail ekOHOMHO. KokHe Okpeme CloBO, BIACTOIOIOUH cede, CTae HeHaue
Omk4nM 1 3po3yMimmuM. CHHTaKCHYHA HEBU3HAYEHICTh 3yMOBJIIOE SIK BUIbHY TPy KOHOTALH,
SKMM CJIOBO 3aBIsUye 0araTCTBOM CBOTO 3MICTy, 1 Ine OIJbIIOKD MIPOK CEMAaHTHUHY
HAIOBHEHICTD, sIKa TEPENOBHIOE KOXKHE CJIOBO H mosisirae y Oe3miul Haipi3HOMAaHITHIIINX
3Ha4eHb. bararo3HauyHICTP 1 HE3PO3YMUICTh TEKCTY MOXYTh JOBOAWTH JO BIAYAO
nepeKsianaya, ajic BOHH € CKJIAJOBUMH eJIEMeHTaMH Takol moesii [8, ¢. 267].

[IpornoHyroun MOBEPHYTHCS AO TEPBICHOI 34ATHOCTI clioBa OyIeHHOI MOBH — [0
HAa3WBaHHSA, HIMEUbKWH (iocod 3ayBakye, IO HA3BaTH piy, O3HAYAE BUKJIUKATH i
HasiBHICTb. 3BUYaiHO, 0€3 KOHKPETHOrO KOHTEKCTY OKpPEME CJIOBO SIK TaKe HE MOXE CTBOPUTH
€MHICTb 3MICTy, BOHa MOXE€ IMOCTaTH JIMIIE B KOHTEKCTI CKA3aHOTO, 1 SKINO, HAMPHKJIA,
CydacHa Ioesisi pyHHye €IHICTb 00pa3HOi KAPTUHM W BIAMOBIISIETHCS BiJl OIIMCOBOTO I IXOAY
33711 HEMMOBIPHOTO 06araTcTsa, SIKOr0 AOCSTAE, IOEAHYIOUN LIJIKOBUTO Pi3HI M HE MOB’s3aH1
Mik COOOI0 pedi, TO MOKEMO 3alUTaTH, IO HACIPABIl O3HA4ar0Th mi Ha3wBHI ciosa? 1o y
1IbOMY BMIIaAKy HasuBaeTbes? «be3 cymHiBy, — posmipkosye I'anc-Teopr Tanamep, — Taka
JipUYHA TOe3isl € CMAAKOEMUIICI0 Mmoe3li 0apoko, aje y Hac BIACYTHSA Ta 00 eAHyBajbHA
OCHOBA KYJBTYPHOI Tpaaulii 3araJbHONMPUIHATOI 0Opa3HOCTI, sika Oyja MpUTaMaHHA ermoci
6apoko. Ak 13 koHQirypauiii 3ByKy Ta ypUBKiB 3MicTy Moxke opmyBarucs omne mine? Lle
3aMUTaHHs MABOANTE O T€PMETUYHHUX O3HAK «YHUCTOI moesii». HeBakko 3po3yMiTu, YoMy B
4acu MacoBOI KOMYHIKalli Taka JipudHa Moe3isi HEMHHYYE CTa€ TePMETUYHOI. K y TakoMy
iH(popMaLifHOMY MOTOLI MOXK€ BUAITUTHCS CJIOBO? SIK Ie BOHO MOKe MPHUBEPHYTH A0 cede
yBary, sik He BIAIHIIOBIIYM BI TUX 3aHAATO 3HAHOMHX 3BOPOTIB MOBH, SIKUX MH, 3a3BUYaH, 1
yekaeMo. IlocrmimoBHI CIIOBECHI KOHCTPYKLIi MOCTYIIOBO HAIIAPOBYIOTHCS OIHA HA OJHY,
00U CKJIACTH BIPII SIK OHE IIiJIe, XOU KOHTYPH KOXKHOTO TaKOTO (PparMeHTy HAIJISFOTBCS 1 €
CaMOBApPTICHUMH. Y [eSKUX CY4aCHHUX BIpImIax LEH MpoLec HACTIIbKH TNTUOOKUH, IO
iHTEeNriOeNbHY €THICTh MOBJIEHOTO BIIKHAAIOTH SIK HENOPEeUHY» [8].

Ha nymky Tamamepa, me mommiKa, Mo3ask €IHICTb 3MICTy 30epiracrsCsi CKpisb, J€
TIJIBKY 1€ MOBUTBCS. AJI€ IO €HICTb JOCSTHYTH HE TaK MPOCTO. 3AAa€ThCs, HIONM MU CTIpaBAl He
MOXEMO OCATHYTH Ha3UBAaHHS pedel, 00 MOpsIoK CJIiB HE MOXKHA MPUCTOCYBATH 10 €QHHOTO
MIOTOKY JyMOK 4M copMyBaTH B enuHui oOpa3. OmHak cuia CEMaHTUYHOTO IOJIS, Harpyra
Mi’K TOHAJBHUM 1 CUTHIKATUBHHUM, SIKI 31IITOBXYIOTBCS MiXK COOOHO Ta MIHSFOTBCS MICISIMH, —
BCE JK KOHCTHUTYIOTH Iiijie. CJI0Ba BUKIMKAIOTh 00pas3H, MEePeCiKaroThCs, IEPEKPECTIOIOTh OHE
OIIHOTO, aJie BCE XX TAKU TBOPSTH 1 3TMINAIOTBCA 0OpasaMu. Y Biplll HEMAe *KOMHOTO CJIOBA,
ske O Mayio TIJIBKM BJIACHY METy, 1 BOAHOYAC BOHO € IEPETIOHON sl camoro cebe, mod He
CIIOB3TH JIO TIPO3HU ¥ PUTOPHKH, 1O ii cympoBomxkye. Tak, miakpecmoe [anamep, «MoxHa Oyno
O OKpecIUTH MPeTeH31i «YUCTOl moe3ii» 1 O0IpyHTYBaTH i1 3aKOHHICTBY [8, ¢. 268].

3BICHO, YMCTa MOe3is — Iie KpaiHifi BUMAgOK, aje BIH Ja€ 3MOTYy ONMCATH i 1HII
¢dopmu moernyroi MoBU. CTymiHB NMEPEKJAJTHOCTI TEKCTYy 3MIHIOETHCS, TMOYMHAKOYH Bif
JPUYHOI Moe3ii 10 — Yepe3 ernoc i Tparemiro K OCOONUBUI BUMAAOK MEPEXOAy B SIBHE —
pOMaHy 1 BCBOTO, IO HA3WBAETHCS MPO30K0. LIiiCHICTD TBOPY 3a0e3MedyroTh HE JIUIIE Ti
JIHTBICTUYHI 3aco0u, siki OyJu OmucaHl MomepenHbo. PO3rIsIHPbMO BUIMANOK AeKIamanli 4u
1HCIIeHI3allli TBOPY, KOJIM aBTOP SK OpPaTOp, HAJAE CBOEMY MOBJIEHHIO JTepaTypHOi (Gopmu.
Taxi TBOpH nerumn ans nepekiany. OnHak 1 B JipU4HIA noesii € Taki GOpMHU SK IMICHS, A
SKMX XapaKTepHI CTHIIICTUYHI 3acobu micHi y ii My3uuHii Gopmi — ctpoda, pedppen abdo Taki
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SK MOJIITH30BaHa Oanajna, Mo BUKOPUCTOBYE I Ta 1HIII PUTOPUYHI MPUHOMH. SKINO HABITH i
pO3MIIANAaTH, SIK Y HUX BUKOPUCTOBYETBHCS MOBA, TO BHIAAOK «YHCTOI MOE3i(» € OCHOBHHUM.
Jlipuuny ¢opMy Maii’ke HEMOXUIMBO NEPEPOOMTH HAa My3U4HY, HIYOrO MpPHU IBOMY HeE
BTPATHUBINM, OCOOJMBO TOXI, KOJM BOHA CIpPaBIi Mae MPaBO Ha3WBAaTHUCA MicHew. bo mpu
[IbOMY BOHA Ma€ BJIACHHUH «TOHY», MPUUOMY HACTIJIbKH, 110 HE MOXKe OyTH TPAHCTIOHOBAHA Hi B
Ky iHIy Menomitiny Gopmy. 3 TakuM caMuM KpuTepieM, yBaxkae [anamep, ciia miaxoquT i
I0 TONITUYHO «AaHTa)KOBAHOI» Moe3li, TOMy IO BCSKa LIJIECTIPSMOBAHICTb, Ky MOXKHA
CTIOCTEpIraTH y BIHCHKOBIN Ta PEBOJIOLINHIN Moe3ii, Jaieka BiJl TOro, MO MOXKHA Ha3BaTH
MHCTELTBOM, 3 Ti€i MPUYHMHH, LIO SIK AyKe NMparMaTH4Ha, BOHA BiAUyBae Opak MOETUYHOTO Y
YICTOMY BUIJISAL. A came IS MOETUYHICTD 1 € BIYHUM rapaHTOM MPOYUTYBAHOCTI MOE3ii, sKa
MPOCOYYETHCS Yepe3 TOBINY CTOJITTS, MO0 3BEPHYTHUCS IO HAC Ta OHOBUTHUCS B IOTOLI Hacy.
Xoua 3m0007I€HHICTh MOXKE TOTacHYTH, abo K y Tpembkiii Tparenii BimidTH B HEOyTTS, Ta
MY3UYHHHA CYTIPOBiJ 1 caM COOOI0 TEKCT MPOIOBXKYIOTh XKHTH, 1 sIK (JOpMa MOBH 3aJTUIIAFOTHCS
IpY LIbOMY CAMOLIHHUMU [8, . 268].

VY Bipi, SKMH HE € BipIIeM, MO3asgK HE Ma€ «BJACHOTO» TOHY, AK 1 B TOPOXKHIX
¢opmMax MHUCIIEHHS, IO HE CTOCYIOTBHCS CYTI MUCJIEHHS, — Y IUX JBOX HIKYHX (popmax MoBU
CJIOBO PYWHYETHCS. | TIIBKU TOMI, KOJM CJIOBO MOBHICTIO 3peaji3ye cebe i cTaHe MOBOIO,
TIJTBKY TOJI MU TIOBHHHI HOMY HoBipuTHcs [8, 271].

B inmiit npani Tanamepa «I1po Bknan moesii y momyk iCTHHH» WAETHCSA PO Te, LIO
MOETHYHE CJIOBO — 1€ €HICTh 3ByKOBOTO Ta 3Ha4YeHHEBOro. Mipa IXHBOI B3a€MO3B’SI3HOCTI
Moske OyTH OIJTBIIOK YM MEHINOK, aX O arorero, KOJM B MEeBHUX BUAAX MUCTELTBA, SKi
peamni3yroThCsl B MOBI, LI B)K€ TIOBHA HEPO3PHUBHICTh. TyT aBTOp 3HOBY Ma€ Ha yBasi JIPHKY.
Kosken npountye ii MO-CBOEMY. He moxxe OyTH KOZHOTO TIIyMa4deHHs JIipUYHOTO BipIIa, sIKe
0 BIATBOPWJIO MEPBHHHUHA TBip. Y KpaIloMy BHIAIKY € SIKUHCH IMOET, SIKUI BXKHUBAETHCS B
{HIIOro moeTa 1 SIK BIH TBOPUTb HOBHMH IMOETUYHUH TBlp, TBOPUTb Y HOBOMY MOBHOMY
marepiani sikuiich ananor. Il{onpaBna Lsi HEMEPEKNanHiCTh, 3a3Havae lamamep, Mae MeEBHi
rpamamii. PomaH MO)XHa TmepekiacTH, TOMy MOJKHA 3amHUTaTH, YOMYy BIH IiIA€THCS
NePEKJIaa0Bl 1 YOMY, HE 3HAIOUYH POCIHCHKOI, MOJKHA OauuTH CXOmH, IO PIrypyroTh Yy pOMaHi
JIOCTOEBCHKOTO, HACTLIIBKU AOKJAIHO, IO HABITh MOJKHA 3 LIbOTO MPHUBOAY IMOCIIEPEYATHCS.
Ax uporo gocsirae moBa? B3aeMO3B’SI30K 3BY4YaHHS 1 3HAYEHHS TYT SIBHO 3MIIIEHUH N0
3HAYEHHs1, X04a i TYT MaeMO CIPaBy 31 CJIOBOM MOETHUYHUM. TyT BOHO TEX 3HAXOIUTH CBOE
i ITBEPKEHHSI HE B UOMYCh 1HIIOMY, HANPUKJIA[, BepudiKalii 41 30BHIIIHBOMY IOCBIII, a
came B cobi. Moro caMonocTaTHiCTb O3Hauae, IO BOHO BiKE HE MOCHIIAETHCS Hi Ha sKi 1HLI
iHCTaHLii. AJie TOSTHYHY MOBY BIJ3Ha4Ya€ Ta BJACTHUBICTH, IO BOHA 3 YCIEIO MOKJIIHBOIO
MOBHOTOK) peali3ye Te, MO COOOK BJIACHE 1 PO3KPUBAE 1 IO B3arajl € IUIOJOM MOBJICHHSI.
Tomy HiMernpkoMy ©¢i10c0pOBI BHIAETBHCS HENMPABUJIBHOID Ta €CTETUYHA TEOpIis, sKa
IHTEpIpeTye TOETUYHE CJIOBO SIK KOHCOJIJAIMHWIA LEHTP eMOLIHHUX 1 3HAYCHHEBUX
MOMEHTIB, IO JONyHarThest 10 OymeHHoro ciosa. lle moxnmse, sk BBaxkae lamamep, He
TOMy, IIO CJIOBO CTa€ IOETUYHMM CJIOBOM, a TOMY, IIO BOHO HaOyBae BJIACTUBOCTI
«peanizoByBatny. «HasiTe ciaymHe 3ayBaxenns ['yccepus, — nume [anamep, — npo Te, mo B
eCTeTULll eHAeTUYHA PEeNyKLis 3MIACHIOEThCS CIIOHTAHHO, TMO3asK TMOCTaBaHHS B OyTTi
NPU3YIIHHSETBCS, € TIJIBKH IMOJIOBHHOKO CIIPaBH, 1€ e He Bce. ['yccepsib rOBOPHUTH, L0 Y
IIbOMY BHIQJIKy BinOyBaeThCsl «HeHTpanpHicHa Monudikauisy. Komu s, BKka3yloun Ha BIKHO,
TOBOPIO: IIISIHBTE HA OH TOW OyIWHOK, TO KOXKHHM, XTO BUKOHY€E MOKO BKa31BKY, ITOAUBUTHUCS
Tyau, moba4nTh OYAMHOK SIK MiATBEPAKEHHS MOTO BHCIOBY. HaTOMICTB, KOJH MOET Oomucye
cloBaMH OyIUHOK YU 3MYINy€ HAC YSIBUTH «OYIOMHOK», TO MH HE IMBUMOCS HI Ha SIKUH
OyIWHOK, a KOXKHUU Oyaye «CBii» OyIMHOK Tak, IO Ied OYAWHOK € AJiT HbOTO HIHCHUM.
Tobro TyT eiimeTmuHa peaykuis mae 1uionu, 0o imest OyIUHKY peai3yeTbCsi B CIIOBl sK
CTHIOHTAHHE IMATBEPKEHHS 1HTEHII1». Y IIbOMYy PO3YMiHHI TYT CJOBO 1 € ICTHUHHUM, TOOTO
TaKUM, L0 PO3KPHUBAE: YTBEPIUKYETbCS CAMOAOCTATHICTD sIK Taka. IIpore Bce OmHO3HAuHE,
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3araJibHOBIJIOME, 3 YUM MOXKHA 3YCTPITHCH 1 J€iHAe, MPUIOMY OJHOYACHO NEPEBIPUTH, YU
Hallle BUCJIOBJIFOBAHHS HOMY BiJIMIOBIIAa€ — [I€ B MOETUYHOMY CJIOBI HeHaue 3HsaATe» [9, ¢. 277].

BbaraTonmaHoBICTb XyIOKHBOTO TBOPY BBa)Ka€ OCHOBHOKO NMPHYHHIO HETEPEKIATHOCTI 1
C. B. Tronenes, sxuii y cBoi kHU31 «Teopis nepexiany» (2004) nume: «XyA0)KHBOMY TEKCTOBI
npuTaMaHHa OaraToOIUIaHOBICTB. 3a Horo (abysor 3a3BU4ail KPUIOTbCS OlbLI TTHOOKI pPiBHI
CHMBOJIi B, 00pa3iB, A€k, sIKi BXKKO MEPeNaTy B iIHIIOMY KYJIBTYPHO-€CTETUYHOMY CEPElOBHIII, 1
NPAKTUYHO HEMOJKIIMBHM BHSIBISIETBCS 30€pEKEHHS yChOro o0CATy XyAOXKHIX 3aco0iB i
3MICTOBHX TUIAHIB Y iXHIH 30anaHcoBaHOCTI Ta B3aemomii» [ 10, ¢. 255].

OnHak yTpyIQHEHHs, TIOB’ s13aH1 3 MEPEKJIalOM, BUHUKAIOTh HE JIMIIE BHACIIIOK MOBHOI
cnen(igHOl CyTHOCTI MOETHYHOTO MOBJICHHS, 0araToriaHoBOCTI 4i acuMeTpii MoB. «OmHa 3
HAMCyTTEBIIMX TIpoOsieM mepeknany, — nume aociiaauns 31 JIbBoBa H. M. I'puniB y cBoiit
muceprauii « TBopua ocobucricte Bacuist Mucuka sik nepexiazgada B KOHTEKCTI YKPaiHCbKOL
KyJpTypu XX cropiuus» (2016), — BuHHKae 32 po30iXKHOCTI HE JIMIIE MOBHHX CHUCTEM, a U
«ecterocpepr KyJNbTypU-IDKEpeNa Ta ILIbOBOI KYJBTypH, A€ €CTeTocdepy CTaHOBHTH
IyXOBHO-UyTTEBA, €BOKATUBHA M ay/AiOBI3yaJibHA CYKYITHICTh TPEIMETHHUX, 3HAKOBO-
CUMBOJIIYHUX Ta €MOLI HHO-BUPA30BUX LIHHOCTEH KyIbTypH 1 MuctenTsa [11, ¢. 9].

Y cBoili crarti «BipmoBuil mepekiax Ta BIpPIII MPO MEPEKJIAAN» BIPMEHCHKUH
nocimiaauk JI. MKpTYsiTH HABOAUTH BEJIbMU MIKaBl BIPIIOBaHI TyMKHU NESKUX BIJJOMUX IOETIB,
K1, CYJSTYHU 31 3MICTY LIUX TyMOK, T€X MarOTh HeabUsKI CyMHIBH IIOJO MEPEKJIATHOCTI MOe3ii.
Ocb nexoTpi 3 HUX:

llepesoouux, cromaii kapanoaui:
NEPECKANCEULb — PASMANCEULb — NPEOAULb.
Dmom nooTUHHUK HEYCIeOUM,

Nn00BU2 — NOOBULOM NEPEBOOUM....
Bonogumup Jleonosuu [12, ¢. 56].

He oano yoepoicams nepegody
Oenexpuiioe nenue 600 ...

Muxaitno CuHenbHUKOB [12].

Ecmy 6 nepesooax npuskyc cessmomamemead,
Kax 6 xonusix co cmamyii 6oorcecmaa...
IBan [dpau [12].

3BicHO, mo IBan /[pay Mir Ou BUCIOBUTH LIFO AYMKY W NPUOIHM3HO Tak: B nepexiaoax
€ npucmaxk cesmomamcmeaq, / Ak 6 komisix 3i cmamyii 6odcecmsa..., ane Mu Bce Kk 00
HABOJMMO LIeH Ta 1HII HOro BUCIIOBIIOBAHHS B OPUTIHAJI:

«llepesecmu» cymo «npaxom 6ce nycmumsy» —
3uauenue u36ecmHo u makoe.

llepesecmu — noumu nepexkpecmumeo

B uyoicyro eepy oemuye poouoe ...

IBan pau [12].

B mam’ i MUMOBLIIBHO 3puHAE 1 Takui yoTupusipin 1. [Ipaya:

€ woce cesmomamuuyvke 6 nepexnaoi,

Hy nepexnaou mpoandy — mamionoio,

1 payiosnicms Benepu — llonenowixoio 2onomw.

3anaxie necymicnicme — 6¢s 6 nepexaaoi!

benna AxmanyniHa CTaBUTBHCS 10 MEPEKIIAAY AEIIO MMO-1HIIOMY:

Ha kamopee uyoicoii no66u cmapes,

O, CKONbKO A CIMUX06 Nepeselid.
benna Axmanynina [12, ¢. 60].

I3 TakuxX AOCUTH MECUMICTUYHMX BHCHOBKIB CaMUX IOETIB, 4us mpodeciitHa ayMmKa,

3BICHO, Ma€ CBOKO Bary, MOXHa, MPOTe, 3p0OUTH 1 AesiKi BIACHI YMOBHBOIM: CJIiJ MPALFOBATH

2
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HaJ TIEPEKJIaIOM TakK, LIOOM 4Yy’Ki CJIOBa 3aBISKHU JIFOOOBI 10 «YY>KOT0» MEPLIOTBOPY CTAIU
cBoimu. CJiJl MyKaTH MIJISIX, SIKUM OPUTIHAJ MOYKE€ BHUTH B CBHOTONHIITHIN AeHb. Ko mMu
rOBOPUMO, INO NepeKiamad moesii — Takuid caMuil moeT, To e Tpeda POo3yMITH HE sK
KOMIUTIMEHT (BU3HAEMO, MOBJISIB, MPAI0 Mepekiiaaada mpamner TBopuorw). e Hacammepen
O3Ha4ae, IO MepeKIaaay, BiATBOPIOIOYH UyKy AIHCHICTh, BIATBOPIOE 1 CBOKO AIMCHICTh, CBOE
«» Ta cBlii wac. Ilepeknag HEMOXJIHMBO 3BECTH JAO OJHOIO JIMINE JITEPATYPHOTrO
nepIIoKepesa, 10 Tiei MIACHOCTI, sika BimoOpaskeHa B HbOMY Meplioikepeni. I Tomy He
MOXHa He noroautucsa 3 JI. MKpTUYsSHOM, SIKMH CJIYIIHO 3ayBa)Kye€, IO «KOJU Mepekianad
3aKpUBAE OPUTIHAM JJISI CBOIX MOYYTTIB, HE BTPYYAETHCS B OPUTIHAJ, TO B IEPEKJIal racHe i
KHUTTS opuriHany» [12, c. 61].

I sxmo, mnpumipom, Ham 3emusk 13 KipoBorpagmuuu, ©0aTbko BHIATHOTO
KiHOpeXxucepa, moetr ApceHiii TapKOBCBKUI BBaXKae, IO «IIEPEKIIA] 32 MOXKIMBOCTI TOBHHEH
OyTu OyKBaJIbHUM, a KOJIM MA€II CIPABY 3 BEJIMKUM MOETOM, BEJTUKOKO TIOE31€H0, TO 1€ 3aBXKIU
MOJKJTMBO 1, TQAAa€ThCs, HeoOXiaHOY» [13, ¢. 4], TO BiH, 3p0O3yMIiJIO, 3aXHUINaE He OYKBAII3M, SIK
TaKWH, a TOBOPUTb PO MOKIJIMBOCTI OPUTIHATY Ta MOXIJIUBOCTI MEPEKIany, a TAKOXK IMpo Te,
IO BiH 3aCyJIKYy€ MepeKIafabke CBaBiJUISL.

Po3p’s13anHs pobieMu mepeKIagHOCTI/HeepeKIaaHOCTl MOTPIOHO, HA HAITY AYMKY,
IIyKaTH caMe€ B MpPaKTHLl TMepekgany. B nmpoMy miaHi B HAIIOMY BHIIAIKy MOJXKE
NPUCITY>KATUCS TAKUH PIAKO 3ralyBaHUN JKaHpP «MaJIol Toe3ii», K TUMEPHK.

ITepexan xymoKHIX TBOpPIB, TIOMPH BCE 1HINE, AOMOMArae MepeKiagavyeBl 3pO3yMiTH
cneundiky MHUCICHHS PI3HOMAHITHUX HApOJiB, aJUKe XYyHOXKHI TEKCTH Oarati Ha XapakTepHi
1T IEBHOTO HapoAy oOpasHi 3acobu Ta HalloHATbHO-crienudiuHi peanii. Uu He HaAMBAKINM
y LIbOMY acCIeKTI BUIAEThCA NepeKia] KamamOypiB ab0o OZHOro 3 PI3HOBUAIB T'PU CIIB —
JMMEpPHKA.

IrpoBa oprasi3zanist TEKCTY, IO 3aCTOCOBYETBCS M1/ YaC CTBOPEHHSI JIMMEPHKIB Ta 1HIIHX
KanaMOypHHUX TBOPIB, MOCHUTh MAaJIO IOCHIAKEHA MEepeKIao3HABISMH, I03asK CTAHOBHUTH
CKJIQIHICTh Yepe3 HEMOKJIMBICTh aIeKBATHO IMEPEIaTH MOBOK INEPEKIany MepenoBCIM 3MiCT
OpWIiHaJy, a TAaKO)K KOMIYHUH e(eKT, BUPaXCHUH 3a JOMOMOrOK sK 3MICTOBHX, TaK 1
(OPMOTBOPUHX €JIEMEHTIB BHXITHOTO TEKCTy. 3 He0araThOX MOTHYHHUX A0 Il€i mpobieMu
npatb MokHa BuaiuTy podotu FO. H. MyxiHoi («3acobu pernpeseHTalii ipoHii B XyI0KHBOMY
TekcTi» (2000)) [14], ska mocmimkyBaja 3aco0HM pempe3eHTauii ipoHIi B aHTJIOMOBHHX
xynoxkHix TBopax, H. FO. CremanoBoi («KoHTpacT sik 3aci0 CTBOPEHHS KOMIYHOTO e(peKTy»
(2009)) [15], sixa po3B’s3yBasna mpodieMu mepenadi ryMopy MiJ Hac MepeKsiany aHriichbKol
mitepatypu Ta E. . PaxkeBoi («JIumepuk: HemepekiaaHa rpa CliB Y NepeKsiaaHa rpa Gopmmy
(2000)) [16], sixa, mOMpH 1HIIE, O3HAYIIIA IUMEPHUK SIK HETIEPEKJIaaHy TPy CIIIB.

Jlnst Toro, mob nath MOHAWNOBHIIINN aHAJ3 3MiH, SIKUX 3a3HA€ TEKCT JIMMEpPUKA IiJ
4yac Tmepekyany, HeoOXiHO 3PO3YyMITH, IO camMe CTAaHOBHUTH COOO Iie BHI KajaamOypy.
OTxe, TUMEPUKOM HA3MBAIOTh CBOTO Yacy MOMYJSIPHY (POPMY KOPOTKOTO I'yMOPHUCTHYHOIO
Bipma, moOynoBaHOrO Ha OOIrpaBaHHI HiCEHITHOCTI. JIMMEpHK — Ie JKaHp T'yMOPHUCTHYHOL
noesii, 1mo noxoauTs 13 Ipaanmaii Ta Benukoi bpuranii. [le cBoepinHi *KapTiBINBI emirpamMu Ha
Oynb-sIKy TeMy, IJIsl SIKHX XapaKTepHI KOMIYHI a00 IPOTECKHI eJeMEeHTH, MapOHOMa3ii,
KajaMOypH, rpa CHiB.

Jlumepuk (abo mimMepuK) — Lie MSTHPSAKOBUHN BIpII, IO MAa€E PUMY 3a CXeMOr aabba, 3
TPUCTOITHUM AaHAIMECTOM Yy TMEpPUIOMY, APYTroMy 1 M'SITOMy psAOKaX Ta OBOCTOIHUM — Y
TpeTboMy i derBepToMy. IIpoTe cucrema pumyBaHHs MOKe OyTH MOPYLIEHA, SIK 1 KUJIBbKICTD
CTON Yy BIPIIOBOMY pSIAKY, MO3asK TOJOBHUM Yy JIUMEPUKY € PpO3KyTa I1HTOHALUHHO-
CHUHTaKCH4YHa CTpykTypa [17, c. 557].

TakuM 4MHOM y JTMMEPHKY MEPEBAXKHO PUMYIOTHCS TIEPLINH, IPYTHi 1 1T SITUH PSANKYU Ta,
BIJIMOBITHO, — TPETIH 1 YETBEPTUH, MepeBakae PO3MIpP AHAIECT, a KUIBKICTh CKJIA/IB Y MEPIIOMY,
IPYroMy Ta IT SITOMy PsAKax, 3a3BHYal, Ha TPH CKJIAIH OLIIbIIA, HIXK Y TPETBOMY Ta YETBEPTOMY.
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IcHye xinmpka Bepciii MOXOMKEHHS HA3BH LBOTO JEIO HE3BUYHOIO JKAHPY, aKe
Jlumepuk — e 1 rpaderBo B Ipnanmii, 1 MicTo B onHOMMeHHOMY rpadcTsi Ipnanaii. YV Hammomy
K BHINAAKY JIUMEPHK — HacaMIlepesa MOSTUYHHHN JKaHp. 32 OIHIEI0 BEPCIEr0, YKAHP JIMMEPUKA
MOXOAUTD BiJl IMITPOBI30BAHOI aHTIIHCHKOI UM 1pIaHAChKOl 3aCTiIbHOI a00 CONIATCHKOI MiCHI
XVII cromitrsa, mo mana npucnie «Yu mpuinem ta B Jlumepuk?» (“Will you come up to
Limerick”), 3a iHIIOW — Ha3Ba >KaHPy MOXOOUTH OE€3MOCEPEIHBO BiJ 1PJIAHICHKOTO MicCTa
Jlimepuk. 3a me OAHIEI BEPCIE, TBOPH LBOTO JKAHPY TMOMIUPIIIA BETEPAHU 1pJIAHACHKUX
Opuran, ski nepeOysanmu Ha ciayxO0i y ¢panumys3pkid apmii (1691-1771). Kaup numepuka
MOXe MOXOnuTH 31 30ipku autsumx Bipuns “‘Mother Goose's Melody” 1765 poky, y skii
30KpeMa € BIPIIMK 31 3rajaHuM pumyBaHHAM. OmHAK, TYT BapTO PO3PI3HATH THIIOBY IS
ouMepruka (GopMy Ta caMy Ha3By <JIUMepUK». Bipmi, ski 3a (QOpMOI0 BiANOBIAAOTH
JMMEPHKOBI, MOXKHa 3HaiiTu Bxke y B. Illexcmipa (3actinbHa micHs B apami «Ortemno» abo
micas Odemnii B «'amneri»). Toml sk me MOHATTS 3 SBWJIOCS B CJIOBHHKAxX NPUOJIH3HO B
1876 poui, xoua BXuBajocs W paHime. TepMiH «IMMEpPHK» BHUKOPHUCTOBYBABCS Yy IBOX
aHrJIOMOBHUX 30ipkax: «lcTtopist micTHanuATH AMBOBMXKHUX 0abycey» (1820) 1 «Bunankwm 13
JKUTTS Ta MIPUTOAH M'ATHAALSTH JPKEHTIIbMeHiBY (1822).

AHrniiicekuit moet ipnanacbkoro noxomkenHs Exsapn Jlip (Edward Lear) y 36ip
“A Book of Nonsense” («Kuura HiceHITHUIB») (1846) mHMPOKO BHKOPHCTOBYBAB JKAaHP
JVMEpHKa B JIEIN0 3MIHEHOMY BHUIJISAL, BiH 00'€JHaB TPETIH 1 4ETBEPTUH PSAKH B OAMH 13
BHYTPILIHBOIO pUMOI0. Jl0 kaHpPy JHMMEpHKa BAABAIMCA Taki NMUCbMEHHUKH, K Ajbdpen
Tennicon, AmmxepHon Yapne3z CyinOepH, Penbspn Kimminr, Pobepr Jlbtoic CrtiBeHCOH,
JIstoic Keppoun, Berni Koyn, Mapk Tsen, FOnian Tysim Ta iH.

3 mornsagy CIOKETHOI JiHIi, KapTIBIMBHHA I ATHUBIPLI TPAAMLIHHO BKJIIOYAE OIUC
eKCIEeHTPUYHUX [l repos, IO MeIlKae B TI 4M TiH MICHEBOCTI, Ta peakuii Ha HOro
NOBEMIHKY KOroch 13 oOTouyrouux. Jlumepukam mnpuTaMaHHi BCI XapakTepHI pHCH
AHTJIHACBKOrO TymMOpy: 1) IIMPOKUH KOHTEKCT, MO [A€ MOKJIMBICTh PI3HOMAaHITHUX
TAyMa4yeHb, 2) mapajoKCalbHICTh, TOOTO Tpa 31 CIIOBAMH, 1€ CMHUCIT «BHBEPTAETHCS,
NIePEBEPTAETHCS | MUTTEBO 3HOBY MOBEPTAETHCS HA MICLIE; 3) 31aTHICTb OaunTH adCypH KUTTS
Ta HOMy moOcMiXaTHCs, 4) HACKPI3HUH XapakTep, IO IO3BOJIIE TYMOPOBI MEPETUBATUCS 13
omHiei Gopmu B 1HIIY: TO M’SIKa 1pOHIs, TO BUINYKAaHWH HATSAK, TO CyM 4YH Oarato3HayHe
YMOBYaHHS, TO panToBuii moBopoT [18].

Came ryMop, Ha Hamy OyMKY, 9acTO [OMOMAarae PO3KPUTH MCUXOJOTIKO 1HIIUX
HApOMiB, 3pO3YMITH IXHI peanii Ta HaLiOHAIBHO-KYJIbTYpHI ocoOxmBocti. Ilig wac
NepeKyIany JIMMEPHUKIB MepeKyiagad CTUKAETHCS 3 BEIMKUMHU TPYAHOLIAMH, aJKE JTOCUTh
94acTO B HHUX BIJICYTHIH IMOHAHMEHIIMH 3B'SI30K 1 JIOTIKA, aBTOPH MParHyTh BHKOPUCTATH
rpy ciuiB, BHrazaHi oOpasu, SKOMOra 4YiTKIIIMA pPUTM Ta €JEeMEHTH CIiB3ByYYSs.
IlepexnanaveBi MOBOAUTHCS PoOUTH BUOIp MIXK mnepenadero GOpMH JUMEpHKa Ta HOTO
3MICTy, HacamIepea eMOLIHHOTO KOMIOHEHTy. KOkeH eJNeMeHT JHMMepHuKa MOXKHA
NEPEeKIACTH, aje B CYKYNHOCTI MEPeKJaJeHl eJEeMEHTH HE HECYTb JKOJHOTO CMHCIY.
[lepexnagauy 3MyLIeHWH mnpuMaTH PIIMIEHHS [MOAO TOro, SKI NpuUioMu BiH Oyze
BUKOPUCTOBYBATH, & TAaKOX sIKa MeTa KIHIIEBOTO pe3ynbTary poOOTH — MepenaBaHHsS
0cOONMMBOCTEH TYMOpPY aBTOPAa OPHUTIIHAJBHOTO JINMEPHUKA YU CTBOPEHHS aJEeKBATHOTO
TBOPY, TYMOp sikoro Oyne 3po3yminuii untauesi nepeknany. «llepeknamadesi npu LbOMy
HeoOXiqHO BpaXxOBYBAaTH BIIMIHHOCTI B KyJIbTypax Ta B MOBaX, i3 IKUMH BiH Ma€ CIPaBy, a
TAKOXX HallOHaNbHO-crienudivni peamnii», — cupasemnuBo 3ayBaxye 0. M. Illemuyk y
cBOiii crarTi «HenepekmanHicTh mepeknangHoro numepuka» (2014) [19, ¢. 72].

Jleski XyHOXHI TBOPH, TPAaOULIMHO BBAKAIOTHCA HEMEPEKIATHUMH, OCKIIBKH, SIK
IIOIHO 3ragyBajiocs, Y3sTi OKPEMO €JIEMEHTH TEKCTy MAalOTh ITeBHI 3HAYEHHS B 1HIIIH MOBI, aye
TI K €JEMEHTH, B3SATI Pa3oM, 3aCBITYYIOTh HEMOXIIMBICTb CEMAHTHYHO Aa/IeKBATHOTO
nepeksany. Ilepexnanayesi TOBOIUTBCS BIaBaTUCA O TpaHC(opMamiHHUX MPUHOMIB, 30KpeMa
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KOMITEHCAIlli 3a JOMOMOTO0 PI3HOMAaHITHUX IPAMAaTUYHHUX Ta JIEKCUYHHUX 3aC00IB MOBH, 4aCOM
LIJIKOBUTO 3MIHIOYH (OpMy, a y BHIAJAKY JIMMEPHKIB — HaBITb CMHCI 33111 30epeKeHHs
OCHOBHOI (pyHKIIi nux KamamOypis, TOOTO iXHBOrO ryMmopucTiHuHOro edexty. IlepecBiquurucs
B [IbOMY MOYKHA IIPOAHAaTI3yBaBIIH KiJIbKa NepeKnazis JuMepukiB Ensapna Jlipa.
There was an Old Man with a nose,
Who said, “If you choose to suppose,

That my nose is too long,

You are certainly wrong!”

That remarkable Man with a nose. [20]

Jlnunnonocurit cmapux u3 Jlumew:

l'osopun: «kcnu ckaxceme 6o,

Ymo moii noc onunnosam,

B uem orce a sunosam —

Beow ne a max cuumaro, a vr!» [21]

SAx 6aummo, pociticekuii nepekinanad Mapk @peiinkia 30epir puMy, po3mip i Tymop,
mo OyJI0 BiKe JOBOJI CKJIAJHO, MO3asiK POCICbKa MOBA, SIK, IO pedi, H YKpaiHCbKa, CUIILHO
BIAPI3HAETBCS BiJl aHTJIHCHKOI HacaMIepen THM, IO aHTJIHCBHKI cioBa 0arato KOpOTIi 3a
pociiicbki, B Toe3ii BOHM HaldacTimne ogHOCcKianoBi. KpiMm Toro, mia 4ac mepekiany ayke
CKJIAJTHO aJIeKBATHO BIATBOPUTH 3MICT, YTIIEHHH y KOPOTKY, CYBOPO 3a/1aHy BIpIIOBY (Gopmy.
Tomy B caMOMy CHOKETI LIBOT'O MEPEKJaay CIIOCTEPIraEMo AesKI 3MiHH, Hampukian, Oyno
JOAAaHO CJIOBO-peanito «JIuTBay, MOXKIHMBO, OO HATAKHYTH HA NEBHI THIIOBI PUCH L[BOTO
Hapony (momkuHa Hoca). Takok Tepekyiazad IJIKOBUTO 3MIHUB 3MICT PsiAKiB You are
certainly wrong! ta That remarkable Man with a nose. OueBumHO, 1€ 3pOOJEHO s
30epeXeHHsI pUMHU Ta T'YMOPUCTUYHOTO BIITIHKY MEPILIOTBOPY.

3naBanocst 0, 13 OTJISIAY HA 3arpo3y «HEMEPeKJIAAHOCTIY, YCl JOTIOBHEHHS, BHITYYEHHS
Ta 1HII TpaHcdopmarii POCIHCHPKOro Mepekyiazava IiJIKOM BHIPaBAaHI, MPOTE L AyMKa
CHPOCTOBYETHCS, KOJIM HATPAIUIAEIN HAa YKPATHCHKHUI NEpeKya] IbOro JUMEpPHKa, BUKOHAHUIM
BIIOMUM yKpaiHCbKUM mnepekianadeM 13 KaniBmman OunexcannpoM MOKpPOBOJBCHKUM.
VYkpaiHCbKka BepcCisi TepeKyiay TMEepPeKOHIIMBO CBIAYUTH MPO T, IO BIATBOPEHHS
rapMOHIYHOTO MTOE€JHAHHSA 3MICTY 1 (OPMH TYT MOXKITUBE 31 3HAUHO MEHIIUMH BTPATAMHU:

Kue ma dys cobi 0io, o mas Hoca.

Bcim xazas: — To eam minvku 30an0c¢s,

I]o senuxuii miii Hic, —
Hi, sin we ne oopic!

Bu mozo we ne snaeme noca! [22, ¢. 13]

JIMMepHKH 4acTo IPYHTYIOTBCS Ha OMOHIMII 3By4aHHs, TOBUIbHUX CJIOBAX 1 IIapaaax.
SAxmo kanamOyp Mae LiJIKOM BH3HAYEHY COLiaIbHO- HOJ‘IITI/ILIHy azpecy, SIKIIO BiH Mae 1aeliHe
3HAYEHHs1, MEePEeKIaiadeBl HAJNEKUTh AOKJIACTU BCIX 3yCHJIb 1 MEpeNaTH HOro 3 XyHOXKHBOIO
TOuHICTIO. Tam, A€ MPHUCYTHS YHMCTO 3BYKOBA Ipa, Mepekiagad Mae MpaBoO BIACTYNUTH BiJ
OyKBM OpHUTiHAJY, SIKIIO 1HAKIIE HOMY HE CTBOPHTU TOIO CAMOI'O KOMIYHOTO €(peKTy, SKOTro
nocsir aBTopy» [23, ¢. 198].

Crin TakoX ypaxoBYBAaTH BiAMIHHICTb HAL[lOHAJIBHOTO CIIPHHHATTI TYMOPY — aJIKe T€,
II0 BBAXAETbCS KajdaMOypoM Ta IpPOHIE€D B OXHIH KyJIbTypi, MOXe OyTH IJIKOM
3aKOHOMIPHHM siBULIE B 1HIIIH. ToMy, O4€BHIHO, TYT BaXKKO BECTH MOBY PO SIKICh KOHKPETHI
MpaBwia MEePeKIaay, Mo3asK y TBOpaxX TaKOTO THUIY MAaHY€E 1HIUBIMYaJTbHICTb, CBOEPIAHICTD,
aBTOPCbKA OpUTIHAIIBHA 3ayMKa. | 1Jis TOrO, OO0 yropaTHcs 3 TAKUM HEePeKiIagoM, NoTpiOHO
HE JIMIIE JOCKOHAJIO BOJIOAITH ABOMAa MOBAaMHM, BiATOBIJHHUMHU JIiHTBOKPAiHO3HABYMMH Ta
JIHMBOKYJIBTYPHUMH 3HAHHSIMH, BEJMUE3HUM IEPEKJIaallbKUM JOCBIIOM, a i MaTH MOYYTTS
I'yMOpY, BUHAXI1UIBICTb 1| HEAOMSIKUI TaTaHT.
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Ocp 1nmmii tumepuxk E. Jlipa:

There was a Young Person of Smyrna,

Whose Grandmother threatened to burn her,
But she seized on the cat,

And said, “Granny, burn that!

You incongruous Old Woman of Smyrna!” [24]

Mnaoyro nepcony uz Couu,

babycs pyeana noanouu.

Omeeuana eit ma:

«Bom pyeaiime xoma!

Bui, cmapyxa oypuas uz Couu» [21]

Hapenenuii nepexnan Jlanwka KoBaieBCbKOrO HEMOHCTPYE, HACKUIBKH JAJEKO
nepeKsagad 1HOAl BIIXOAWTH BiA TEKCTYy MEPIIOTBOPY, abu mepenaTd TyMOp HOHCEHCY
JUMEpHKA, BAAOYUCH IO JIKCHYHUX JOMOBHEHb Ta BWJIYYEHb, XKEPTBYIOUH TIPOIO CIIB Y
OITHOMY MiCIIi 3apajy 3arajbHOro 30epeKeHHs] KOMIYHOCTI. B TakoMy BHITagKy MOKHA BECTU
MOBY TIPO CTpaTeriro OJOMAIUHEHHs nepekiany (Smyrna — Coyu) Ta ax HISIK MPO
HETIePEeKJIAIHICTh JIUMEPUKA.

[lepexknanHicTh 3aJEKUTH BII TalaHTy Ta MpoQeciifHOCTI mepekianava, SKUn
YCBIIOMJIEHO BIAXOIMTH BiJI CEMAaHTUKU OPHUTIHAIY IJIsI TOTO, 100 popmanabHO OyTH 1O HBOTO
omkue. Brim, BukoHarnit O. MOKpOBOJIbCHKUM YKPAiHCHKHUH MEPEKIIa/, He BIAXOIIYH TyxKe
JaJIeKO BiJ 3MICTY MEPIIOTBOPY, aACKBATHO Mepenac i Bci popMaibHl €JIeMEHTH OCTAHHbBOTO, 1
TyMOD, 1 HOro IHIIOKYJIBTYPHUH OyX:

— Oit cnanio mebe! — dieyuni 3 Cumipnu

IIpabadycs epo3ums necymupHa.

A onyka numa:
— Mooice, cnamiu koma

3amicms mene, npababo iz Cmipnu? [22, c. 14]

PosrasiapMmo 1ie ogue mumepuk Ensapaa Jlipa ta fioro nepexiaau:

There was an Old Man in a boat,

Who said, “I'm afloat, I'm afloat,

When they said, “No! You ain’t!”

He was ready to faint,

That unhappy Old Man in a boat. [20]

Pocificeknii nepeknan, BukoHaHuil M. ®@peliakiHuM, BUTTISIAAE TAK:

Cuos 6 100ke, cmapux u3 Hamwopa
Bocxnuyan: « Hakoney s na mope!»

Venvixas: «Bot na cywe!»

On edsa bozy oyuy

He omoan om oocaowr u 2ops. [21]

TyT MaemMo me OOWH BUMANOK, KOJIH, BIATBOPIOIOYH JIUMEPUK PIAHOK MOBOIO,
nepexsagad JoOPOBUIBHO BIAMOBIISIETECS Bi (popMali3My, HAMAraro4dnch epenaT 3MiCTOBY
YaCTUHY MEPUIOTBOPY. Y Mepekyan 3 sBJSE€ThCS TOMOHIM, Ha SKOTO HEMAE HaBITh HATSKY B
OPUriHAJIBHOMY TEKCTi, ILIO TMOCTYIIOBO CTa€ BXE€ CBOEPITHUM TPABUIOM POCIHCHKHUX
NepeKyagiB JUMEPHKiB. Y Iiil 1HTepPHpeTaTopchKkili Bepcli HE MOXKHA HE MOMITHUTH TOSIBY
¢pazeonorizmy «Bimgmaru borosi aymry» Ha MICTI 3HAYHO M SIKIIOTO aHIJIHCBKOTO He was
ready to faint (BiH Majo HE 3HENPHUTOMHIB). ABTOp NEPEeKIady HE IepenaB OpPHUTiHAJIbHI
3BOPOTH, CTBOPHB 1HIIY TPy CIiB, SIKa 3AIHCHIOETHCA LIJIKOBUTO 1HIIUMHE 3aco0amu. Tomy 3a
TAaKUX PE3YJIbTaTiB, MOXJIMBO, TPABWIBHILIE BECTH MOBY HE NP0 TNepeKian, a Ipo
NEepPEeKJIaeHHs JIMMEPUKIB Ha 1HIIY MOBY, BBAJKAIOUM TNPHU I[bOMY BHUIPABAAHUMH 3MiHU
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PO3MIpy, MICIb i1, JEIKUX IMEH Ta TePOiB OMOBII 3 METOK 30epPEeKEeHHS 3arajibHOi KapTUHU
TOro, 1o BiAOyBaeTbcsA. B TakoMy BHIIAQAKy, OYEBHIHO, BApTO TOBOPUTH HE TIPO
HETEePEKJIaIHICThY, a PO CTYIIHb BiIAAJIEHOCT! Bi/I OPHUTIHATY, SIKa [IJIKOBUTO 3aJI€KUTh B
HaMipiB mepeKiIagaya.

VYkpaiHCbKkHH Tepekiagad 1poro Jumepuka (3HOBY O. MOKpPOBOJBCHKHIT) LIHOKO
BCBHOT'O JIMIIE HE3HAYHOI 3MicTOBOI TinepOomnizauii (He was ready to faint — I 30muié 4on06ik y
Y0GHI), TOCAT ILIIKOM aJIeKBaTHOT'O TIEPEKIIaNy:

1'o6opus won06ix y 40o6HI:

— O, sk 2apno niueemscsi meni!

— Kpuxnys xmocs itomy: — /e oc!

3oeciv mu ne niuseut! —

1 30mni6 yonosix y woeni. [22, ¢. 19]

TakuM YWHOM, HANPOLIYETHCS MPABOMIPHUN BHUCHOBOK, IO MiJ Yac MepeKany
JVMEPUKIB HE MOJKHA JOCATTH €KBIBAJICHTHOI Mepenadl 3MIiCTy i popMu, sIKOI B 1/1€alti mparHe
KOJKEH TepeKianad, 1 1o BIIOyBaeThCs JHUINE B piAKiCHUX Bumaakax. Oce domy mnepen
nepeKyagaueM pas3-y-pas IIOCTAaE MUTAHHSA. YUM [OKEPTBYBATH, IO BAXIIUBIIIE IS
NEePEKIIaTyBaHOTO TYMOPUCTUYHOTO TBOPY — BIATBOPUTH HOTO 3MICT, 3a0yBIIH PO TPy CIIiB,
4y 30epertu rymop. B ocTraHHBROMY pPOCIFICBKOMY BHIQJKy Nepeksianad y3sB 3a HeoOXimHe
OynyBaru mepekyan Ha iHmux obpasax, 3MIHIOBATH 1€ XYAOKHBOTO TBOPY, 30CEPEIUTHCS
JUIIe Ha TPl CIiB, TOAl SIK aBTOP YKPaiHCBbKOi Bepcli IIbOrO JMMEPHKA MIIIOB MUIIXOM
BIJHAXO/DKEHHS] OOpa3HUX €KBIBAJICHTIB, YKOTPE MPOIEMOHCTPYBABINU CBI HeEMEpeciuHui
NepeKIafalbKUi XUCT.

OTxe, aHami3 MEPEKIIaaiB JO3BOJSIE CTBEPIKYBATH, IO JJUMEPUKHU HE MiANAAAI0Th Mif
KaTeropiro HemepexnagHocTi. [t iXHpOoro (yHKIIOHAJIBHOTO BIATBOPEHHS HEOOXIIHO JIMIIE
3yMITH BiJHaWTH OOpa3Hi Ta KOHTEKCTyaJbHI AHAJIOTH, JOTPUMYIOUHCH NMPHU LbOMYy (opmu
OPUTiHAJIBHOTO TBOPY, adW MPOAEMOHCTPYBATH TPy CIiB, CIIOCIO MUCIIEHHS Ta YiJbHY PHCY
MEPCOHAXKY.

Ha «bik nepeknagHocTi» crana it Bumana B 3amopixoki 2011 poky mepekiiano3Hapua
moHorpadis B. B. OBcsnHnkoBa «MopanpHiCTh mepeknany» [24], y skid po3risHyTa
MOJAJIBHICTh, $IK OJHA 3 HANMBAKJIMBIIINX KATEropid mepekiany, akTyalbHICTb SKOI
NepeKOHIMBO MOKA3aHa liie mBCToNmiTTs Tomy 5. F. Perikepom,

Te, mo B Peukepa MokHa Ha3BaTH T€HIAJBHUM 3/0TaI0M, TYT HaO0yBae KOHTYpIB
BUPA3HOi Teopii, MIAKPIMIEHOI MOTHBOBAHOK JIOTIKOI BUKJIAAY, TEXHIYHO O€3TOTraHHHUM
aQHANNI30M TMepeKyiafalbkux npodjeM Ta TIUOOKUM 3HAHHSAM TEpPEKJIaNalbKuX KT 1
Tpamuuid. ABTOp MoHOrpadii MEePEeKOHIUBO MOBOIUTH, IO BIHOCHHH €KBIBAJCHTHOCTI
JOLIJIBHO TPAKTYBATH B PaMKax «BUXIIHUH TEKCT — MEPEKIaTHUI TEKCT», MONAJIbHICTb NIPU
IIbOMY OXOIUTIOE€ BIHOCHHH, IIO BHUXOISATH 3a MeXi TekcriB. 3aciyra B. OcsHHHMKOBa
nioHalinepine BOa4aeThCsl B A0Ope OOTPYHTOBAHIN TimoTesi Mpo Te, IO MOAANbHICTb € THM
MeXaHI3MOM, sIKHii 3a0e3meuye Bce3araibHy NepeKIagHICTh.

Y mpomy 3k 2011 pori 3a OkeaHOM BHIAaHA MPHUCBSYEHA MpOOJIeMaM MepeKyIaay KHUra
Hesina bemnoca, aBTop KOl T€X IHTErPye COLIONIHIBICTHUHY NPOOJIEMATHKY (CTaTyC MOBH,
MOBHY TNOJITHKY, MOBHI BIffHM, 3HHKHEHHS MOB Ta MOBHY KOHBEPIEHLIIO) B TEOPIIO
nepekiany [25]. BimMiHHI 3a HAyKOBOKO CIQJKOBICTIO, JIOTIKOK BHKJIAQAy, CTHJEM Ta
OpTaHi3ali€l0 MOJEMIYHOTO TMPOCTOPY, KHUTH LHX ABOX aBTOPIB BHSBISIFOTH CXOXKICTh
TeopeTHyHUX  OOTpyHTYyBaHb. OOuwaBa  gocmigHWUKKM  BOA4arOTh B lepapxii  MOB
Mi’KHALlOHAJTPHOTO CIJIKYBAHHS CHUCTEMOTBOPUMiA (PaKTOp Cy4acHOrO MepeKsIa03HABCTBA:
il BIUIMBOM LIMBLII30BAHUX KYJbTYPOJOTIYHHUX INKUJI Y JIHTBICTHII W MEPeKJIaT03HABCTBI
ACHMETPUYHE YSBJIEHHS JUXOTOMII — «piBHICTb — HEPIBHICTb MOBY» Oy[i€ 3 HaCOM YCYHEHE.

3ragana monorpadiss B. OBCSIHHHKOBA € JIOTIYHUM MPOIOBXKEHHS NMONEPEIHbOI KHHUTH
11pOTO K aBTOpa «Touka 30py nepekiagada» (2010) [26]. B 06ox kHHrax po3risIHyTO TPU TPYIH
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YMHHMKIB, IO 3a0€3Meuyr0Th PIBHICTh MOB Ta BCE3arajibHy MEPEKIaaHICTb, SIK-TO: OXHAKOBHN
MEXaHi3M (PI3UYHOTO CHPUHHSATTS Y BCIX JIFOAEH, €IHICTh MaTeplaIbHOTO CBITY JOBKOJIA HAC Ta
nepeadadyBaHa CIIUIbHICTh HaMipiB. Xoua Lt MOHOTpadist OlbIIe 30cepekeHa Ha TPeTii rpymi:
CHIJTBHOCTI HaMIpiB, Y Hill TeX BUSBIAETbCS CXOXKICTh 13 mparero JI. bemnoca, aBrop sikoi
CTBEPKYE, 1O koxHa 3 7000 nirounx HUHI MOB, HE MOXKE B NPHHLIUII MaTH «TEMHY 30HY»,
HEMPOHUKHY It 1HIMX MOB. Lleli (pakT axk Hisik He BUKJTIOUYAE (PakTopa PeryJsipHIX MOMHIIOK 13
1HTepnperau11 TEKCTY, L0 CHOCTeplraIOTbcsI B MPOILIECI peabHOI KOMyHlKaLlll Y CBiTOMIIEHHS LI €1
CYIEPEYHOCTI € MOJEHOCHUM JUTs Teopii mepekyany. MonanbHICTh, IO /i€ B MEKaX CTOCYHKIB
MK BUXIJTHOKO Ta MEPEKJIaTHO MOBAMH, OIMYCKa€ BUHUKHEHHS! «TEMHHX 30H» Yy BUXITHOMY
TEKCTI, 3 OMISITy Ha CHeur]iKy IHTEPTEKCTyaJbHUX 3B S3KiB, KYJIBTYPOHIB, «XHOHHUX IPY3iB)
niepekJiagada, CiiB-XaMeJIeOHIB, JeKCHYHUX Ta TPAaMAaTHYHUX JIAKYH, a TaKOXK 1HIINX SIBUIL, IO
BUSIBJISTFOTh THITOJIOTIYHI BIIMIHHOCTI MiK MOBaMH.

JUil NOONaHHs «TEMHUX 30H» HAMIOCKOHAILIIE BOJOAIHHS TPAHCKOILYBAHHIM, TOOTO
PeryJsipHUMH Mi>)KMOBHUMH BIATIOBITHOCTSIMH, BHUSIBIISIETHCS [UJIs TIEpeKIIaada HEIOCTATHIM.
Bin 3mymenuii ygasatucs A0 iHTepriperamii Ta aHadi3yBaTH MOAAIBHICTb, IO JIEXKHUTH 32
MeKaMU €KBIBAJICHTHUX BITHOCHUH MiJK BUXIJTHOK Ta MEPEKJIAJTHOK MOBaMH. MOIajbHICTb
HaMipiB, SIK TPOSIB EKCTPaJIHIBICTUYHOTO KOHTEKCTY, 3/1aTHa OCBITUTH «TEMHI 30HWY,
JOTIOMOT'TH TTepeKaaueBl 3poOUTH BipHE MPUMYIIEHHS HA BEKTOP1 AEKOAYBaHHSL.

B wmonorpadii anam3 HaMmipiB TPaBOMIPHO BKJIIOYA€E peEMepTyap CTHIICTUKU
nexonyBaHHs I B. ApHonba. ABTOPOBI i€l mpalll BAANIOCS NMOKa3aTH FOJIOBHE: OyIb-SIKUH aKT
BepOasbHOr0 00MiHY — 1€ BiJOOpa’keHHs KOMYHIKaTUBHOTO aKTy, & KaTeropisi MOJaJbHOCTI
oxommoe BepOanbHy Ta HeBepOambHy KOMyHikawiro. Lle omHa 3 TPUYMHM TOrO, IO
moHorpadis B. OBcsiHHMKOBA 3HAHMILIA MO3UTHBHUH BIATYK y KHH31 IHIIOIO YKPaiHCBKOTO
BueHoro-¢inonora B. H. Manakina «MoBa i MiKKYJIBTYpHaA KOMyHiKatis» (2012) [27].

3aBOnsYM MOBY PO 3HAYEHHS Ta POJIb 3arajlbHONEPEKIANalbKUX KOHIETIIH, CyqacHUH
pociiicekuii nepeknano3Hasenpr E. MimkypoB y crarti «IIpo repMeHeBTHMYHHH MOBOPOT Y
cydacHiii Teopii Ta Meropmosnorii nepeknany» (2014) cipocToBye AyMKY OKPEMHX TOCIHIAHHKIB,
3okpemMa T.T'. Ienpinoi («Ilepeknan sk KyJabTypHO-icTopuuHa mnpobimema» (2010)), mpo
HEMOJKJIUBICTh a/IEKBATHOTO MEPEKIIay Ta HECIPOMOXKHICTh 3arajibHOI Teopii mepekiany [28,
c. 25], 30kpeMa 3a3Hayvar04H, IO «IWIIe HaaMipHUM moseMidyauM 3aB3aTTsM 1. I'. Ilenpinoi
MOKHA TIOSICHUTH i CyNepewsINBY KOHTPIPOAYKTUBHY Te3y, XUTPO «YNAKOBAHY» B KOHTEKCT
MpO MapHICTh METATeOopii Mepekyiaay, y sKii 30KpemMa WAEThCsS Mpo Te, IO MepeKyiaa — Le
3aBXIU KyJbTypHa acuMijsiuis. | TomMy HaueOTO HEMae CMHUCIY B TEOPETHYHHX Cylepeukax,
SKIIO He OOTOBOPIOETHCS] KOHKPETHHH MepeKyian i He OOrOBOPIOETHCS MHUTAHHSA MPO Te, sKI
¢byHKII B KyJbTYpi BiH BUKOHYE. | 1le, 3a cIOBaMH aBTOPKH, HIOUTO €IUHHUNA METOIOJIOTIYHO
3HAYMMHUI 3MICTOBHHMH BHCHOBOK, SIKMH MOYKHa POOWTH 3 T€3W MPO HECYMIPHICTb KYJIBTYp 1
HEMOXKIJTUBICTh a0COMOTHOTO niepekyany [29, ¢. 20].

ITepexian moe3ii iICTOTHO BiAPI3HSETHCS B MEPEKJIAAy MPO3HU, TO3asIK caMa MPHPOA
MOETHYHOrO TBOPY Ma€ YMMAJO BIAMIHHOCTEH BiA NPUPOAM TBOPY MPO30BOro (3HAYHO
OlympIna Bara OKPEMOrO CJIOBAa, INHPOKE BHKOPHCTaHHS (POHETHYHUX 3aco0iB opranizarii
TEKCTy, PUTMIKO-IHTOHamiitHa cBOepigHicTh 1 T. m.) [30, ¢. 10]. B moesii, 3a croBamu
P. SAxobcona, Bep6aani PIBHSIHHS CTalOTh KOHCTPYKTUBHUM NPHHLIUTIOM TEKCTy [31, c. 27].
OOG’exTHBHI BIAMIHHOCTI IBOX MOBHUX CHUCTEM, L0 BCTYMAIOTh Y MEepEKIIafalbKi BiIHOCHHH,
3aBkau  OOMEXyrTh cBOOOAy mepekiamada [32, c¢. 73], CTBOPIOIOTH TPYAHOIN, i
0araTo3HauHICTh XYAOKHbO-TIOETUYHOTO TBOPY, 1 BIAMIHHICTH KYJBTYp, MPOTE L€ BCE HE
O3Ha4yae, MO QACKBATHUN TNOETUYHUH TEpeKya] HEMOXIWBUH, aJke BeIH4Ye3Ha
nepeKyaganbka CrafIldHa BIIOMHX MAMCTpIB MOETHYHOro mepeknany Tta il (axoBuil
yceOiuHMI aHaji3 BUPA3HO CBIYaTh HA KOPUCTh MPOTHIICKHOTO.

[epeknacTi MOSTUYHUH TBIP — 1€ 3HAYUTh BTUIUTH B 3aCOOM 1HIIOI MOBH A1aJIEKTUYHY
€ITHICTb HOTO 3MICTY 1 POPMH, sTKa PO3KPHUBAETHCS Y CTPYKTYPl XYIOKHBOTO TBOPY [33, €. 69].
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Ti, XTO BIIKUIAIOTH MEPEKJIAIHICTb, — THIIe OLTOpyCchkuil nepeknano3Hasens I1. I Konanes, —
TOJIOBHHUI JOKa3 CBOIX TBEPAKEHb BHBOAWIIN 3 BIJIMIHHOCTI MICUXIYHOTO CKJIANy JIFOAEH, YMOB
Ta PIBHA PO3BUTKY HApOAIB 1 iXHIX MOB. SKIIO OXHI AOCHIHUKH aKLIEHTYBAaJH yBary Ha
BJIACTUBOCTSIX MOBH, IO OO €QHYIOTH HApPOAW Ta UMWBLII3AIIi, TO IHIN, HABMAKH, Ha
BJIACTHBOCTSIX, sIKI HA4eOTO 1X Misk coO0r0 po3’enHyroTh [34, ¢. 31].

OOuaBa NMPOTHIIEKH] MOTISIIN TPYHTYIOThCS Ha 00 €KTUBHUX sBHINAX. Te, IO MOBHU
HeCcyTh y €00l IMOCh CITiJIbHE, caMe COOO BIAKHIA€ LIJKOBHTY HEMEPEKJIaJHICTh, NOBHE
HEPO3YMiHHs. AJle Te, IO KOXXHAa 3 HUX HEMOBTOPHA, POOUTh HEMOXKIIMBOK ILIJIKOBHUTY
nepekynagHictb. Tomy komu B.T'ymbonpar y gmucti go A. llnerenss mwime, mo BCSIKUN
NepeKyIa] YABISIETbC HOMY «O€3yMOBHOIO CIPOOOI PO3B’S13aTH HEPO3B sI3HE 3aBAAHHS, —
koMeHTye A. B. @enopoB, — BIH TOBOPHUTb MNPO TOCKOHAJIWH, BUYEPIHUH, 11€albHUN
nepekiaz, SKUi HeOCSIKHUM Tak caMo, sik 1 abcomoTHe mizHaHHs BeecsiTy» [35, ¢. 8].

«Ilepexnannicts, — mumre B. Paguyk y crarti «3a60060Hu HenepeknagHocT» (2007), —
SIK KJIFOYOBE TOHSTTS B TEOpii Mepekyiafy ¥ OCHOBOIOJOKHHUN MPUHIMN y TpodeciiHOMy
CBITOIJISIAI MEpeKyanaya, ... e — MOXKJIHUBICTh BIATBOPUTH IIOCH 3aco0amu iHIIOI MOBH. Y
IIUPOKOMY CE€HCl — BHSIB B3a€EMHOTO TSDKIHHA, 3IATHICTb 3PO3YMITH 1 BTUIMTH, TOOTO
BUTJIYMAaYUTH Yy>KUH CBIT AYMOK 1 IMOYyBaHb NHTOMHMH JJisi cebe 1 CBOrO CepenoBHINA
¢dopmamu Bupaxenss [36, c. 152].

Tomy HaBpsng uyum wMas pauito P. @poct, 3amepeuyroud NepeKIaHiCTh Toesii.
«3pmaTHiCTh MOe31i MePEXOIUTH 3 MOBH B MOBY € 1i BJIIACTHBICTIO 1 CYTTIO 0O B 1moe3ii BTiJIEHO
nparHeHHs OyTH MOYyTHM, 1 He TiJbKU B cebe BIOMA, Ha XyTOp1, B TIOBITPl UM B KpaiHi, — BOHA
€ Croci0 MOpo3yMITHCS uepe3 MOps H emoxu, Le MOryK A0 JIoAed 1 BIATYK Y HIH
0araToOMaHITHOCTI BCEJIEHCHKOTO JIFOJCHKOTrO AocBiay» [36, ¢. 157]. Ille I'ere mucas: «I1lo 6
HE Kasaii Npo XHOW TNepeKNafanbkoi mpari, BOHa Oyjia W 3aJUINAEThCS OJHIEKD 13
HABAKJTUBIIINX Ta HAMTOCTONHIIINX CIPaB, IO 3B’ A3YIOTh YCECBIT BOEAUHOY [37, ¢. 94].

«[lepeknagHiCTh — 1€ OUHAMIYHUA 1 TPU TOMY IJIKOM OO0 €KTHBHHIN Mapamerp
MIITHOCTI MOCTIB TIOPO3YMIHHSI, CTaHy 34Y€MTHOCTI M)XK MOBaMH, JIFOAbBMH W HaponaMu, —
cnymHo Harosomye B. Pamuyk y cBoiif iHmii mpaui «/{uHamika nepexiagHocti» (2007). —
[Hakmre kaskydu, mpoOieMU HEMEPEKIATHOCTI, 32 BEJTUKUM PaxXyHKOM, HE iCHY€ B3arajl, iCHy€
npoOJeMy BaKKOMEPEKIIaJHOCTI Ta HEMOXKIMBOCTI aOCOMOTHOTO nepekiany. 1 sik Ou Tam He
OyJo, mepekyaiHa moe3ist 1aBHO iICHye. BoHa icHy€e y BenmnkoMy 00CsI31 sIK y BUTJISIAL, Ha *Kalib,
HE 30BCIM BIAJINX BepCU]IKALIH, Tak 1 y BUTISII MOSTHYHHX IIEAEBPIB, SIKi LIMPOKO BIIOMI B
paMKax Ti€l 4M 1HIIOI KyJbTYypH, IO Ja€ MOKIJIMBICTH JOCIHIIKYBATH MEPEKIIan 13 METOI0 SIK
(haxoBOro BUBYEHHS, TaK 1 MPAKTHYHOIO BIOCKOHAJICHHS IIIJITXOM BHSIBJICHHSI Ta TIOKPAIIEHHS
fioro 6araromipHuX Xxapaktepuctux» [38, c. 210].

BucnoBkn. OTxe, 3amepeuyroud MipKYBaHHS [EAKUX MPHUXWIBHUKIB  171€l
HETIePEKJIAAHOCTI XYIOKHBOTO TBOPY, 3ayBa’KMO, IO IMO3ULII «HEMEPEeKJIaTHOCT» TaBHO
BIAKUHYJIO CaMe JKUTTSI y BUIJISI MPAKTUKN CY4aCHOTO MEPeKIany.

AHaJi3 YNCIEHHUX TMEepPeKIIaniB 1moesii CBIAUYUTh NPO T, IO aACKBATHUH MOETUYHUH
nepeksiafl MOXKJIMBUH, 1 aIeKBAaTHICTh WOTrO 3aJie)KUTh BiJ KIUJIBKOX YWHHHUKIB, SK-TO:
nparMaTHYHa MeTa Nepekiany, oOpaHa mepeksiafanbka CTpaTeris TOLIO, 1 JOCATAEThCS BOHA
HE [UISIXOM MEXaHIYHOTO BIAOUTTS KOJKHOTO 31 CKJIAJHUKIB MOETHYHOTO TBOPY, a ILIIXOM
BIATBOPEHHS TapMOHIHOI B3aeMomii IIMX CKJIAJAHMKIB, y OCHOBI SIKMX JIeXKaTb 00pasw, II0
(bopMyIOTh IOETHUHUI TBIp SIK 00pa3Hy LiJIICHICTh, BHBUEHHS SIKOI i CTAHOBUTH MEPCIIEKTHUBY
NOAANIBIINX MTEPEKJIAT03HABUUX TOCIIIIKEHb.
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KYKOT Valeriy Myhaylovych,
Candidate of Philological Sciences, associate professor of Eastern European
University of Economics and Management (Cherkasy, Ukraine),
specialist in study of translation, member of Ukrainian Writers Union
POETRY UNTRANSLATABILITY: MYTH OR REALITY?

Abstract.  Introduction. The article deals with the problem of poetry
translatability/untranslatability that has been an object of long period debate of humanitarian sphere
thinkers and scholars. Translatability is considered as key phenomenon in translation theory, as basic
principle of translator’s world outlook, as manifest of mutual attraction, understanding and
implementation ability, that is interpretation of another world of thoughts and feelings by means of
self realm specific expression forms, as well as dynamic and quite objective firmness parameter of the
bridges of mutual understanding, the state of languages, men and the people clutch.

Purpose. The present paper aims to reveal the means of poem’s macroimage structure
creation, to analyze its image components as well as to study the types of transformations they are
subjected to in the process of translation.

Methods. The multi-faceted and complex nature of poetic image, the diversity of its linguistic
realizations and the set above aims have determined it necessary to employ translatological method
being a complex of methods and techniques of analysis.

Results. Objective discrepancies of two language systems that enter translation relationship
always restricts translator’s activity, difficulties are also created by poem multiple sense nature and
culture discrepancy, however all that doesn’t mean that adequate translation is impossible since great
translation heritage of well known poetic translation masters as well as its professional all-round
analysis definitely prove the contrary.
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Aiming to refute the untranslatability statement and to assess the translation quality data one
of the hardest in terms of translation poetic genre limerick original texts and their foreign language
interpretations have been analyzed and image transformations with the help of which each translation
was completed have been considered.

The strategic essence of poetic translation is viewed here through the prisms of poem structure
transformation and poem translation process is considered to be its macroimage structure
reimplementation by the target language means through the structure image components linguistic,
hierarchy and extra linguistic contextual relationship reconstruction.

Originality. The originality of the present article is seen in the analysis of a poem as
macroimage, which has been carried out on the basis of limerick original texts and their foreign
language interpretations. The author studies ways of rendering in translation of the content and form
building images which constitute a macroimage.

Conclusion. Having denied the considerations of artistic work untranslatability idea adepts
the author of this article is confident in the fact that untranslatability statement has been objected by
life itself'in the form of modern translation practice.

The multiple poems translations analysis has proved that adequate translation of poetry is
possible, and its adequacy depends on several factors such as translation pragmatic aim,
translation strategy, which has been chosen, etc. And this objective is achieved not by means of
each poem component mechanical transfer but through the reconstruction of these components’
harmonious interaction.

Key words: translatability;, untranslatability; language asymmetry; culture discrepancies;
content and form harmony, image transformation, multiple sense, image structure; image entirety;
macroimage; adequate translation, poetic translation; limerick.
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_META®OPUYHI TPAHC®OPMAIIIL
B YKPAIHOMOBHOMY XYAOKHbBOMY INEPEKJA/I

Cmammio npuces4eHo audanizyeaHHI0 NepemeopeHt MemaopudHux 3nHaueHs y KOHMeKcmi
JimepamypHo2o meopy, ix mpancopmayiii 'y npoyeci O00CACHeHHA QYHKYIOHANbHO-CEMAHMUYHOT
eKBIBANCHMHOCHI  Ma  NePCNeKmuei  NnepexiaoosHAEH020 OO0CTIONCeHHA XYOOUCHIX Mmemadop Ha
Mamepiani aHeioMO8HOI XYO0HCHBOT Npo3iL i 1T YKpaiHoMOGHUX nepexiadie.

Knarwuoei  cnosa:  memagopa, — xyoodxcwiii  meip,  ex@iganeHmMHICHb  nepexiaody,
dememaghopusayis, pememadghopusayia, mpancmemagopusayis, OOHOPCHKA 30Hd,  peyinieHm,
CIIUNICIUYHT 30C00U XYOOHCHLO20 OQOPMICHHS MEKCHIY.

HocranoBka npoGaemu. Meradopa Ta 3aKOHOMIPHOCTI i1 (YHKIIOHYBaHHS B
XYIOXKHBOMY TEKCTI TMOCIJal0Th BAXKJIMBE MICHE B CyYaCHUX JHHTBICTHYHUX CTYZisIX.
Ynponosk 1CHyBaHHSI CBITOBOi Teopii HaykoBoi ¢inocopcbkoi nyMmMku Mertadopa crana
HEBIJI'EMHUM CKJIAJTHUKOM YHCJIEHHHUX pedIeKciil 1 HoCHimKkeHb. 3pOCTaHHS 3aLli KaBJICHICTIO
MeTaoporo 3yMOBJIEHO 30UNBIICHHSIM 1i pOJii B PI3HOMAHITHUX TEKCTAaX, Bl MOETUYHOTO
MOBJIEHHsI 1 NyOJNIUUCTHKH OO0 PI3HOMAHITHHX Taly3eidl HaykoBux 3HaHb. Crermdika
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